INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
NAKOLANNIKI
MODEL: 825160 (SM-HX-001)
1. Zastosowanie:
Produkt wykonany zostat zgodnie z wymaganiami norm(y) EN
B

Sczegétowych informacjina ten temat nalezy szukat u producenta.

B0 Ce

Przeczylaj instrukcje  Obstugi, | Wyréb zostat poddany ocenie
praesieege ostraeie i warunkivw | zgochosci i spelia standardy

14406:2006+A1:2010 oraz spelnia wymagania

2016/425, jest érodkiem ochrony indywidualnej kategorii .

Produkt stuzy do zapewnienia wygody pracy, ograniczajac dyskomfort

odczuwalny podczas pracy na kolanach. Produkt Klasyfikuje sie jako

Typ 1 ochraniaczy kolan, Zawsze nalezy oceniat, czy wyrdh zapewnia
6w pracy nie zapewnia

niej zawartych. na terenie Unii

Europejskiej.

3. Rozmiar:
Nakolanniki po zatozeniu nie powinny ograniczat ani utrudniac zdolnosci
ruchowych uiytkownika. Rozmiar ochraniaczy nalezy dopasowat

pelnej ochrony przed urazami, zmiana warunkéw oloczenia moze w
istotny sposcb zmniejszye skutecznodé ochrony.

Klasyfikacja typéw ochraniaczy kolan:

Typ 1 - Ochraniacze kolan niezalezne od innych ubraf, mocowane
dookota nogi

Typ 2 - Ochraniacze kolan  pianki albo innej wyscidti, mocowanie w
Kieszeniach spodhi roboczych lub na state do spodri.

Typ 3 - Ochraniacze kolan niemocowane do ciata, kladzione na podiozu,
wokét kiérego przemieszcza sie uzytkownik.

Typ 4 - Ochraniacze kolan bedace czescia catosci 2

do czesci ciata uiytkownika za pomoca regulowanych

paséw znajdujacych sie przy wyrobie.

4. Opakowanie:

Opakowane foliowe. Opakowanie zawiera jedna pare. nakolannikow.

Na opakowaniu znajdujg sie: nazwa i dane kontaktowe producenta; typ,

model, data produkii.

5. Warunki transportowania, przechowywania
i utylizacj

Przechowywat w caystym i suchym miejscu 2 dala od substanizrcych,

funkejami oraz rama do wsparcia przy wstawaniu lub klecznik. Mozna
nosié na ciele lub osobno.

2. Sposéb uzytkowania:

Prze utyclem nalezy sprawdzé san techniczny, a w szczeg6lnici stan

lub oparéw

protection against injury, a change in environmental conditions can
significantly reduce the effectiveness of protection.

Classification of types of knee protectors:

Type 1 - Knee protectors independent of other clothing, attached around
the leg.

Type 2 - Knee protectors made of foam or other padding, attaching in the
pockets of work pants or permanently to the pants.

Type 3 - Knee protectors not attached to the body, laid on the ground
around which the wearer moves.

Type 4 - Knee protectors that are part of a whole with additional features
and a frame for support when standing up or kneeling. Can be worn on
the body or separately

2. Method of use:

Before use, check the technical condition, especially the condition of the
protectors (whether they are not cracked or deformed) and the correct
functioning of the components.

Damaged protectors may provide inferior protection and should be
discarded or replaced.

Prolonged work in a kneeling position can cause discomfort, injury or
inflammation of knee joints. Using knee pads can prevent such problems,
but does not guarantee complete protection.

dostepu promieni stonecznych, w temperaturze pokojowe; i wilgotnosci
waglednej oloczenia  nieprzekraczajace] 90%. Maksymalny okres
przechowywania i magazynowania wynosi 3 lata od daty pierwszego
uycia wyrobu.

Produkt nie i

ochraniaczy (czy ne s popekane lub oraz
funkcjonowania elementw.

Uszkodzone ochraniacze moga zapewniac: nizsza ochron i naley je
wyrzucié lub wymienit.

Dlugotrwata praca w pozyji Kleczacej moze powodowaé dyskomfort,
obrazenia lub stany zapalne stawbw kolanowych. Stosowanie ochraniaczy
kolan moze zapobiec takim problemonn, lecz nie gwarantuje kompletej
ochrony.

Nakolanniki powinny bye stosowane pararmi

Nakolanniki nie powinny blokowa zylnego przephywu krwi w nogach
podczas kiekania lub wstawania.

W caasie pracy w pozic Keczace alty robic egutme praey i

wstawac tak aby Krwi.
UWAGA!
Zawsze nalesy ocenia, czy wyrdh zapewnia odpowiednia do warunkw
pracy ochrone.

Produktu nie stosowat jezeli w kontakie ze skéra powoduje objawy
alergiczne lub zostat uszkodzony.

Do czyszczenia nie wolno uzywaé materialéw Sciemych i agresywnych
detergentow. Czeéci pozostajace W kontakcie ze skéra nalezy
dezynfekowat alkoholem

Pewnie substancje chemiczne moga oddzialywat szkodlwie na produkt.

(T) TOPEX

6. Producent:

61X Poland Sp. z oo
ul. Pograniczna 2/4

Deklaracja zgodnosci dostepna jest pod adresem:
https//bity/3LI0KBE

Jednostka notyfikowana:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

Spotka  Komandytowa, Warszawa

INSTRUCTION MANUAL
KNEE PADS
MODEL: 825160 (SM-HX-001)
1. Application:

The productis made in accordance with the requirements of standard(s)
EN 14404:2004+A1:2010 and meets the requirements of Regulation (EU)
2016/425, s a category Il PPE

The product is used to provide comfort at work, reducing the discomfort
felt when working on the knees. The product is classified as Type 1 knee
protectors. Always evaluate whether the product provides adequate
protection for the working conditions. No knee pad provides complete

topex.pl

be used in pairs.
Kne pads should nat lock venous blod flow i he lgs when knceling
or standing up.
When working in a kneeling position, take regular breaks and change
position, standing up so s to restore normal blood circulaton.

oTE!

for the

! the product provid p
working conditions.

Do not use the product i it causes allergic symptoms in contact with the
skin or has been damaged.

Do not use abrasive materials and aggressive detergents for cleaning
Parts in contact with the skin should be disinfected with alcohol.

Probably chemicals can have harmul effects on the product. Check with

5. Transport,
considerations

Store in a clean and dry place away from corrosive substances, solvents

or solvent vapors, out of direct sunlight, at room temperature and ambient

relative humidity not exceeding 90%. The maximum storage and shel lfe

is 3 years from the date of first use of the product,

The product does not require disposal.

storage and disposal

6. Manufacturer

6T Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Pograniczna Street 2/4, 02-285 Warsaw
Declaration of conformityis available at the URL:
ttps:/bit.ly/3L90KBH

Notified body:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

GEBRAUCHSANWEISUNG
KNIESCHONER
MODELL: 825160 (SM-HX-001)

1. Anwendung:

Das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den Anforderungen
der Normien) EN 14404:2004+A1:2010 hergestellt und efillt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und ist eine PSA der
Kategorie Il

Das Produkt wird verwendet, um den Komfort bei der Arbeit zu erhhen
und die Beschwerden bei der Arbeit auf den Knien zu verringern. Das
Produkt ist als Knieschutz des Typs 1 eingestuft. Beurteilen Sie immer,
ob das Produkt einen angemessenen Schutz fir die Arbeitsbedingungen
bietet. Kein Knieschoner bietet einen vollstandigen Schutz vor
Verletzungen, und wechselnde Umgebungsbedingungen kinnen die
Wirksambeit des Schutzes erheblich beeintréchtigen.

‘the manufacturer for detailed information.

Read the instruction manual, [ The product has been evaluated
observe wamings and safety | for compliance and conforms to
conditions therein. requirements of the European Union
standards

3. Size:
When worn, knee pads should not restrict or impede the user's mobily
The size of the pads should be individually adjusted to the user's body parts
using the adjustable straps located at the product.

4. Packaging:

Plastic fol packaging. The package contains one pair of knee pads. The
packaging bears the manufacturer's name and contact information; type,
model, production date,

(T) TOPEX

der

Typ 1 - Knieschiitzer, die unabhangig von anderer Kleidung um das Bein

getragen werden.

Typ 2 - Knieschiitzer aus Schaumstoff oder anderen Polstern, die in den

Taschen der Arbeitshose oder dauerhaft an der Hose befestigt werden.

Typ 3 - Nicht am Korper befestigte Knieschiltzer, die auf dem Boden liegen

und um die sich der Trager bewegt.

T3p & - Kneschitzer, e Tel ines Ganzen it zustzlichen Merknlen
der Knien sind. Sie

kénnen am Krper oder separat getragen werden.

2. Verwendung:

Uberprifen Sie vor dem Gebrauch den technischen Zustand, insbesondere
den Zustand der Protektoren (keine Risse oder Verformungen) und die
Korrekte Funktion der Komponenten.

Beschadigte Protekioren kinnen einen geringeren Schutz bieten und
sollten entsorgt oder ersetzt werden.

topex.pl

Langeres Arbeiten in kniender Position kann zu Beschwerden,
Verletzungen oder Entziindungen der Kniegelenke fhren. Die Verwendung
von Knieschonern kann solchen Problemen vorbeugen, bietet aber keinen
vollstandigen Schutz

Knieschoner sollten paarweise verwendet werden.

Knieschoner sollten den vendsen Blutfluss in den Beinen beim Knien oder
Aufstehen nicht behindern.

Machen Sie bei knienden Arbeiten regelmafig Pausen und wechseln
Sie die Position, indem Sie aufstehen, um den normalen Blutkreislauf
wiederherzustellen.

HINWEIS!

Beurteilen Sie immer, ob das Produkt einen angemessenen Schutz fir die
Arbeitsbedingungen bietet.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es bei Kontakt mit der Haut
allergische Symptome hervorruft oder wenn es beschadigt ist.

Fir die Reinigung diirfen keine scheuernden Materialien und aggressiven
Reinigungsmittel verwendet werden. Desinfizieren Sie Teile, die mit der
Haut in Beriihrung kummen ‘mit Alkohol.

Bestimmte Che
haben. Wenden Sie sich an den Hersteller, um detaillierte Informationen

Benannte Stelle:
Notified Body (0302); ANCCP S.r, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

WHCTPYKLUA AnAa
NONb30BATENA
Konehuble BKNaabiwu
MOJE/Ib: 825160 (SM-HX-001)

1. Mpumenenue:
V3gene UarOTOBNEHO B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHMAMM CTaHAaPTa(0B)

He VCOML3yiiTe Wafienve, eCTM OHO B3bIB3ET aneprdeckie
CUMITTOMsI IpH KOHTAKTE C KOMei WM ECT OHO NOBPEIAEH.

[UIA OMACTKA  HeMb3R  WCTONb30BaTh  ABPAIUBHbIE  MATEPHansi
W arpeccupibie MoowMe cpeactsa.  [leanupnunpyite  eramn,
HOHTaHTUPYIOLLIME C KOJeH, CTIAPTOM,

HeHoTOpble  XUMUECKWE  BELLECTBA  MOTYT  OKa3HBaTh  BPEAHOE
soygelicTane Ha wagenve. Moipobkyio WHpopMaLIMO YTONHRITe Y

14404:2004+A1:2010 72 sianosinae Bumoram Pernaveny (EC) 2016/425
i siawocuTica 2o Kareropii 313

BUPIS BUKOPUCTOBYETbCH 7R 3a6eanesenA KoMBopTy Ha pobori,
aMEHLLYIONM AMCKOMBOPT, A BIRNYBAETECA MM POBOTI Ha KoTHaX.
BUDIS KIaCDiKYETbCA K 3aXMCHI HakoniHAMKA THY 1. 3asau
OuHoliTe, W 3a6e3neuye BUPID aNEHBATHWA 3AXACT BIANOBIAHO A0
YMOB poBOTH. HoleH HaHONIHHMK He 3a6esnesye NOBHMI 3axCT BiA

EN 14404:2004+A1:2010 v oTBevaet

2016/425 v sanseTcn CU3 wareropun .

Vagenve WCnon3yerc AR oBecriedenua Kombopta Ha patodem
MeCTe, YMeHbiLIaA AUCKOMOOPT, OLLYLLIGeMsii MDA PaBOTe Ha HoneHX.
Vi3fene OTHOCUTCA K KATErOAW KOMEHHbIX NPOTEKTOpOB Twna 1.
Beera ouewmBaiite, OBecnewvBaeT N UaeNMe AQEHBATHYIO 3aLTy
ATA YCOBUI PaBoTsI, H OQUH HAKOMEHHMK He OBecriewmaeT nonHoi
3QUTHI OT TPaBM, MIMeHEHME YCTOBIH OKPYEIOLIEHH CPeAl MOET

Mo

2u erhalten.
wurden einer

Die Betriebsanleitung | Sie

durchlesen und  die darin | Konformitatsprifung  unterzogen

enthaltenen Warnhinweise und | und erfllen die in der Européischen
beachten! | Urion geltenden Standards.

3. Grofe:

Knieschiitzer sollten beim Tragen die Beweglichkeit des Benutzers nicht
einschranken oder behindern. Die Groe der Schiltzer sollte mithilfe
der am Produkt angebrachten verstellbaren Riemen individuell an die
Kérperteile des Benutzers angepasst werden.

4. Verpackung:

Verpackung aus Kunststofffoie. Die Verpackung enthilt ein Paar

Knaccumkaumn THIOB KoneHHBIX

TpagM, aMiHa yMoB CEPEI0BYILIA MOE 3HAHHO IHMIMTH

TUn 1 - 3aXMCH HAKONHHAKW, HesaneWHi BIA IHUOTO OBATY, WO
T4 2 - HaKomHHYKW 3 TiHONNACTY 360 iHLIGH HaBWBKH, L0 HPINTATHCA B

T 3 - HaKoniHiutki, He MpAKpINTeki 70 T, POSHTaNAITLCA Ha sem,

U - HaKOMHYKW, AK] € YACTMHO WNOTO 3 AORGTHOBUMU dyHKLIAMI

edexTuBHiCTb 3aXMCTY.
[E C E Knacudikauis Tunis HakoniHHM
MlposwTaiite MHCTpYKLMIO N0 Wapenvie npowuno ouenky e ————
cobmiogaiire COOTBETCTBMA U YAOBNETBOpAET
JHASAMAR U PIBTA TEXHAK | TPeGOBHMAM CTaHZpTOS, HALLIRHRX POBOUAX ITaHiB 260 CTaLOHADHO Ha WTaHi,
. - -

UHCTPYKLUM. comoze. 10 5Kk NepecyBaEThe ..

3. Pasmep:

TIpU HOLWEHMN KONeHHbIe BKNBALILLA HE [OMKHBI OFPaHAMBAT WU

3ATPYAHATS NOZBAMHOCTE NON30BATENA, PAIMEp HAKIAZOK AOMKeH
Tena

PETYIMPYeMbIX eMHeit, NpAKPENEHHbIX K U3LEH.

Tun 1 - HoMewHsie MPOTEKTOPSI, HE3GBHCUMbIE OT APYTOW OREIHAS
HPENATCR BOKPYT HOTW.

TN 2 - KoneHHsie MOTEKTOPbI 13 Nekbi Wi ApyTOf HABUEKW, KpenT
HapManaK paBo-IX GpIOK W CTaLIMOHZPHO K 6PIOKGM.

TN 3 - KonekHie MPOTEKTOPSI, He MDAKPENIEHHSIE K Teny, NEMaLLMe Ha
3emrie, 110 KOTOPO/A NePEABHTAETCH NONb30BaTeNb.

Tun & - KoneHHsie MPOTEKTOPSI, ABTAIOLIMECA “ACTHI0 AMHOTD LENOTD
C AONOTHATETHbIMA STMeHTaMA W aMOA AT MOAAEPHG NpM
BCTaBaHAN W BCTaBaHWW Ha KOnedn. MOTYT HOCUTECA Ha Tene Wik
oTaensHo

2. Ucnonb3sosanue:

Mlepen  MCrONb3OBaHMeM NPOBEPbTE TeXHAdECKOE  COCTORHME, B
YACTHOCTH, COCTORHYIE NPOTEKTOPOB (OTCYTCTEME TPeLLWH 1 AedopMaLii)
1 IPaBHTLHOCTS GYHKUMOHUPOB2HIR KOMIOHEHTOB.

Knieschoner. Auf der Verpackung sind angegeben: Name und
Kontaktdaten des Herstellers; Typ, Modell,
5. Transport, Aufbewahrungs- und

Entsorgungsbedingungen
An inem sauberen und trockenen Orl, fern von atzenden Stofen,
oder L Vo direkter
eschitzt, bei und einer relativen
Luffeuchtigkeit von hchstens 90% lagern. Die maximale Lager- und
Haltharkeitsdauer betragt 3 Jahre ab dem Datum der ersten Verwendung
des Produkis.
Das Produkt muss nicht entsorgt werden.

6. Hersteller:

67X Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Warschau
Die Konformitatserklarung ist abrufbar unter:
tps:/bitly/3LIOKBE

(T TOPEX

NPOTEKTOpbl MoryT OBECTeduTs MeHbliyio 33Ty
RO BbiTb BbIPOLIEHb! W 3aMeHEH
[1niTensian pabora B NONOKEHMW CTOR Ha KOTEHRX MOMET B3BATH
AMCKOMGOPT, TDABMbI WM BOCTANGHME  KOTEHHBIX  CYCTaBos.
Wer Moer Takve npobemb,
HO He FaPaHTUApYeT NOMHOM 3alLMTH.
'HaKoneHHUKy CreqlyeT MCnonb3BaTs B nape.

He [onHHe! it npu
pabore Ha Konexsx uI CTof.
lpu pa6oTe & MOMOMEHMM Ha KOTRHX PeryTRPHO AenaiTe Nepepbiasi
W MeHsiiTe NONOMeHMe, BCTABaA, TOGbI BOCCTAHOBUTS HOPMANbHOE
HpoBooBpaLLeHMe.
BHUMAHME!
Bcerga oueHwBaifTe, becniedBaeT M M3feNUe afeKBaTHYio 3auuTy
AR YCHOBHI paBoT

topex.pl

4.
VnaKoBKa U3 NNACTWKOBO/H Gombryt. YaKoBKa COmepHUT OfHy napy
KOMeHHLIX HaKNQOK. Ha YNGKOBKe YKasaHs: Ha3BaHHe M KOHTAKTHbIE
AaHHLIE MDOM3BOLMTN; TUN, MO, A3Ta U3TOTOBEHHS.
5. YcnoBuA  TPaHCMOPTMPOBKM, XpaHeHua W

yTunusauuu
XpaHHTb B UICTOM U CYXOM MECTe, BAAM OT arpeccuBHLIX BELLECTS,
PaCTBOpHITENelt YN NapOB PACTBOPUTENEHA, BAGH OT NPAMbIX CONHENHbIX
Nyseid, TPU- KOMHITHOI TeMNIEPaType W OTHOCHTENHOW BAMHOCTA
Bo3y¥a He Gonee 90%. MaKcuMansHbiid CPOK XpaHEHUA U TORHOCTA
CocTaBnAeT 3 rona ¢ AaTbl NEPBOFD MCNONL30BHIA MPOYKTa.
TponyKT He Tpebyer yTinu3aLUM.
6. Mpoussopurenn:
GTX Poland Sp. 2 0.0. Cn. K., yn. Morpasyua 2/4, 02-285 Bapuwasa
JleKnapauyA 0 COOTBETCTBUM AOCTYNHA N apecy:
hitps://bity/3L90KBF

HotuduumposanHbiit opraH:

Notified Body (0302); ANCCP S.r.|, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

IHCTPYKLUA 3 EKCINYATALYT
HakoninHuku
MOJE/b: 825160 (SM-HX-001)

1. 3acTocyBaHhsa:
Bupi6  euroToBneHo  BignosigHo Ao

(T TOPEX

auvor  cranaapry(e) EN

i paMOI0 AR MATPMKM B MOMONKeHHi CToRM 360 Haskomku. Mota
HOCUTI a T 260 OkpeMo.

2. BUKOpUCTaHHA:
Mlepen SUKOPUCTaHHAM nepesipTe TeXiiMl CTaH, 30Kpema Cran

3. Po3mip

Tlpi HOCiHHi HAKOIHHMK He NOBHHI OGMENYBaT 260 NEpeLKODKAT
PYXMBOCTI  KopuCTyBava. Posmip  HaKOMiMHAKIB moBMHeH  6yTi
inpvsiyansHo niaiGpannii sinnosinHo o YacTvH Tina KopuCTyBada 3a
RONIOMOTOI0 Peryb0BaHIX PeMiHLis, MPUKPINNEHitK 0 BUpOGY.

4. MaxyBahHA

Vnakoeka 3 Gonbri. YNaKOBKa MICTWTL OZHy napy HaKoiHMKs. Ha

YnaKOBLI 3a3HaMEHO: HaliMeHYBaHHA Ta KOHTAKTHi fiai BUPOBHWKa; T,

‘MOfieNb, AaTa BUrOTOBNEHHA.

5. YMoBM TpaHCMOpTyBaHHA,
yTunisay

36epirarr B WACTOMY, CY¥OMY, 3aXMLEHOMY BIA A arECUBHWX PEXOBMH,

POSHMHHAKIR | MapiB POSHUHHAKIS, HELOCTYHOMY f17 TPAMAX COHRHIAK

TPOMEH3 MicL, pY KIMHETHIA TeMnepaTypi | BIAHOCHH BonorocTi NoBITpA

He Ginbiue 90%. MaxcuMansHui Tepin 36epiranin Ta npugaTHocTi

CTaHOBUTH 3 POKM 3 Q3TH NEPLLIOTO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.

TlpoaykT He norpetye yrunisaui

6. BupobHuK:

36epiraHia  Ta

GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Byn. Morpanusia 2/4, 02-285 Bapwasa

OTEKTOpB (41 He MIoTb BOHM TPILH 260

[ ———

TIOOZeHi LITHU MO'YTS 3a6e3NENYBaTA MeHILIA 3aXUCT | NOBMHHI

67 BUKHHYTI 260 3aMiHeH.

Tpwisana poBoTa B NONOeHHi Ha HONHAX MOME BUKIAKGT AUCHOMOOPT,

TPaBMM B0 3ANANEHHA KOTIHHIIX CYTOBS. BUKOPHCTaHHA HaKOTIHHIAKIB

MOE 3aM0GiTH TaKUM POGTIEMa, a7e He FapaKTYE MOBHOTO 3aXUCTY.

HaKoniHitku C7A BUKOPHCTOBYBaTH B Mapi.
MOBUHHI "

croire wa Koniax a6o cTosu,

Tlpy poBori & ionoyeHHi Ha KonHax oGiT erynApH nepepaw | mikoiTe

NONOMEHHA, CTAI0NM ATA GIGHOBEHHA HOPMTHOTD KPOBOOSITY.

YBATA!

3aswau ouoiTe, uA 3abesnedye BMpIS AoCTaTHiA saACT

HOHHPETHIOX YMOB POBOTH.

He BUKOPHCTORY¥Te BUpI6, AKILO BIK BUKTKEE anepriHi CAMITOMM NpU

HOHTaKTI 3 WKIPOI0 360 AKLLO BiH MOLLKOTHeHMTE

[UIR ONMULGHHR He MOKHA BHKOPMCTOBYBATH a6paswBHi Marepian

Ta arpecvoHi MM 3aco6W. [JeTan, WO KOHTGKTYITs 3i WKIpOID,

Resivikyire cnupTOM

[leswi XiMidHi PENOBMHA MOYTb MaTH WKIATMBHTE BB Ha BHpIS

35epHiThCA 0 BUPOBHHKa 32 AETaNbHOK iopMaLEK.

B0 Ce

KonM Bt

htps://bit.ly/3LIOKBF

HotudikoBanmit oprau:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Va dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, ltaly

HASZNALATI UTMUTATO
TERDPARNA
MODELL: 825160 (SM-HX-001)

1. Alkalmazas:

A termék az EN 1:2010 szabvény(ok)

megfeleléen készilt, és megfelel az (EU) 2016/425 rendelet
Kovetelményeinek, valamint I, kategéridjd szemelyi véddeszkbz.

A terméket a munkavégzés sordn a kényelem biztositéséra haszndljék,
csikkentve a térdre végzett munka sorén érzett kellemetlenségeket.
Atermék az 1. tipusu térdvédsk kzé tartozik. Mindig értékelje, hogy a
termék megfelel6 védelmet nytijt-e a munkakbriilményekhez. Egyetlen
térdvéds sem ny(itteljes védelmet a sérilések ellen, a vltoz6 kornyezeti
feltételek jelentdsen csikkenthetik a védelem hatékonysagét.

Até tipusainak

1. tipus - Més ruhzattdl figgetlen, a ébszar kéré erdsitett térdvéddk
2. tipus - Szivacsbdl vagy egyéb pamézottsigbel készilt térdvédsk,
amelyeket a munkanadrég zsebébe vagy a nadréghoz tartésan régzitenck.
tipus - Atesthez nem rgzitet, a foldre fektetett térdvédsk, amelyek kiriil

amelyek egy egész részét képezik, kiegészits
funkeidkkal és egy kerettel, amely lva vagy térdelve témaszija meg a

MpowuTaiite  iHCTpyKUio, [ BUpi  npojiwos  oLikky

[OTpUMyiATeCb  MpaBun | BIANOBIAHOCTI  Ta  Bignosigae

TeXHIKN GEJI\E}M, wo CﬁNﬂapjaM, Lo AllTb Ha TepuTopIl aviselsje mumg

MICTATBCA Y HiiA! EsponeiicbKoro Colozy. 4 tpus -
topex.pl
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testet. A testen vagy kilon-kilén s viselhets.

2. Hasznilat:

Haszndlat elgt ellendrizze a miszaki dllapotot, kiléndsen a protektorok
4llapotat (hogy nem repedtek vagy deformélodtak-e) és az alkatrészek
megfelel milkiidését.

Asérillt protektorok kevesebb védelmet nytjthatnak, és ki kell ket dobni
vagy ki kell cserélni.

A hosszan tart6 térdels helyzetben végzett munka kellemetlen érzést,
sériilést vagy térdizleti gyulladdst okozhat, A térdvédsk haszndlata
megeldzhet az lyen problémakat, de nem garantalja a teljes védelmet.
Atérdvédsket pérban kell haszndlni

At " P

vagy feldllés kizben.

Ha térdels helyzetben dolgozik, tartson rendszeres szineteket és valtson
testhelyzetet, lljon fel, hogy helyredlljon a normalis vérkeringés.
MEGJEGYZES!

Mindig értékelje, hogy a termék megfelels védelmet nyijt-e a
munkakérilményekhez

Ne hasznlja a terméket, ha a béirel érintkezve allergids tineteket okoz,
vagy ha séril.
A

htps:/bitly/3LIOKBE

Bejelentett szervezet:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

GENUNCHIERE
MODEL: 825160 (SM-HX-001)

Produsi afos bt 1 confornitate cu cerinele standardl (todardel) BN
1404:2004+A1:2010 5 este conform cu ceintele Regulamentului (UE) 2016/425,
find un EPIde categorial,

Produsul este utilzat pentru a ofer confrt la focul de muncs, reducind disconfortul
esimt atunc cind se lucreazs pe genunchi. Produsul este lasifiat ca protecie de
tip 1 pentru genunchi.Evaluatiintotdeauna dacé produsul ofera fie adecvatd

[[i] q3

it nstucunile de utizre, respectaf | Produsul . facut obiectul evaluar
avertismentel si ondifle de siguranta | conformiti s espects standardele
i aplcabilen Uniunea Europeans

3. Dimensiunea:
Aund cénd sunt purtate, genunchierele nu trebuie s limitze sau s impedice

4. Ambalare:

Ambala foie de plastic. Ambaajul confine o pereche de genunchiere. Ambalaju
prezinti: numele si datele de contact ale producatorului; tipul, modelul, data de
fabricatie.

5. Conditii de transport, depozitare si eliminare

pentru condifle de ucr. Nico genunchier nu ofe o protecie complt impotriva
ranilor,

3 2 soarelui, la

P
de solventi, ferit

nem szabad
s, A bl ke szt abhols rstntse
Bizonyos veayi anyagok kéros hatassal ehetnek a terméke. A részletes

Clasi tipurilor de protectii pentru genuncl
Tipul 1 de genunchi fide al imbra firati
injural picorulu.

informéciskért érdekladjon a gyartondl.

Tipul2- i pluturs, carese
A la pantaloni.

Produsul nu trebuiesafe elminat.
6. Producator
GIXPoand $.204.5., ogaicanat.2/4,02-285Varia

Tipul 3 - Protectri de genunchi neatasat de corp, aezati pe sol in jurl carora se

terméket  meguizsgaltsk

Olvassa el a haszndlati utasitdst, | A
fartsa be a benne taldlhatd | és az megfelel az az Eurépai

figyelmeztetéseket és  biztonsagi | Unié  terdletén  érvényes
szabdlyokat. eldirdsoknak.
3. Méret:

A térdvédok viseléskor nem korldtozhatjsk vagy akadalyozhatiék a
felhasznalo mozgasat. A pamak méretét a termékhez régzitett dllithatd
péntok segitségével egyénileg kell a felhasznals testrészeire igazitan.

4. Csomagolas:
Falids csomagolds. A csomagolés eqy pér terdpémal tartaimaz. A

Tipul 4 - Protectoare de genunchi are fac parte dintr-un ansamblu u Garacteistil

Pot i purtatepe corp sau separat
2. Utilizare:

Tnainte de utiizare, verificati starea tehnics, in special starea protectorilor (53 nu fie

s prekngt gt et pote o dsconr, e s
genundhilr ti poate preveni astfl
de pmmems, darnu garanteazs o protecie complet

csomagolson feltintetésre keril: a gyartd neve és tipus,
modell, gyértési détum.

sanguin venos din tund cénd

ngenuncheaza sau e idca in piciare

5. Szallitasi, tarolasi és ité
feltételek
Térolja tiszta és széraz helyen, mard anyagoktdl, oldészereki6l vagy

tévol, veédve,
90%- 0 iv pa mellett. A
és eltarthatdsagi idd a termék. Elsu felhasznalasatol szamitott 3 év.
Aterméket nem kell artalmatlanitan

6. Gyarté:

GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varsé
Amegfeleldségi nyilatkozat a kvetkez6 cimen érhets el

taroldsi
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idicindu-va i o a "
NOTA!
Evaluati intotdeauna dac produsul oferd o protece adecvats pentru condifle de
lucru.
Nuutilzai produsul dac acesta provoaca simptome alergce in contact cu pielea sau
daca ese deterorat,
Pentru curdfare nu trebuie utilizate materiale abrazive i detergenti agresivi.
Dezinfectati partile in contact cu pielea cu alcool.

Verificaila
producitor pentru informatii detaliate.

(T TOPEX

disponibil la
hitps//biLly/3L90KBF

Organism notificat:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

NAVOD K POUZITI
CHRANIEE KOLEN
MODEL: 825160 (SM-HX-001)

1. Pouiti:

Vjrobek byl vyroben v souladu s pozadavky normy (norem) EN
14404:2006+A1:2010 a spliuje poZadavky nafizen (EU) 2016/425 a je
‘osobnim ochrannym prostfedkem Kategorie Il

Virobek se pouziva k zajisténi pohodli pfi praci, snizuje nepohodl
pocitované pfi praci na kolenou. Vjrobek je klasifikovén jako chranice
kolen typu 1. Vidy posuzuite, zda virobek poskytuje adekvatni ochranu
pro dané pracovni podminky. Z4dny chrénic kolen neposkytuje Gplnou
ochranu pred zranénim, ménici se podminky prostredi mohou tinnost
ochrany virazné sniit,

Klasifikace typii chrani¥d kolen:

Typ 1 - Chrénice olen nezévislé na ostatnich odgvech, pripevnéné kolem
nohy.

Typ 2 - Chrénice kolen z pény nebo jiné vycpévky, pripeviiii se do kapes
pracovnich kalhot nebo trvale ke kalhotam.
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Typ 3 - Chrénice kolen nepfipevnné k télu, poloZené na zemi, kolem teré
se uiivatel pohybuie.

Typ & - Chranice kolen, které jsou souEsticelku s dalsimi prvky a rémem
Ppro oporu pf sténi nebo kleZeni. Lze je nosit na téle nebo samostatn.

2. Poutiti:

Pred pouiim zkontrolute technickj stav, zejména stav chranici (zda
pré

Poskozené chrénice mohou poskytovat nizsi ochranu a mély by bjt

vyiazeny nebo vyménzny.

Dlouhodoba préce v klege mize zpisobit nepohodl, zranéni nebo zéngt

kolennich kloubii. Pouzivani chrénicu kolen mizZe témto problémim

zabrénit, nezarutuje viak Gplnou ochranu

Kolenni chrénice by se mély pouZivat v péru.

Kolenni chrénice by nemly blokovat ilni pritok krve v nohéch pfi KleZent

nebo stan.

Pii préci v klece délejte pravidelné prestavky a méite polohu, vstavejte,

‘abyste obnovili normalni krevni obéh.

POZNAMKA!

Vidy posuzujte, zda vyrobek poskytuje adekvatni ochranu pro dané

pracovni podminky.

Vjrobek nepousiveite, pokud pfi styku s pokozkou vyvolava alergické

priznaky nebo pokud je pogkozeny.

K &isténi se nesmi pouzivat abrazivni materidly a agresivni Gistici

prostiedky. Casti prichazejici o styku s pokozkou dezinfikujte alkoholem.

Nekteré chemicke Litky mohou mit na vyrobek Skodlivé ucinky. Podrobné

ul. Pograniczna 2/t
Prohlageni o shodje k dispozicina adrese:
itps://bi ly/3L90KB

0znameny subjekt:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

SK NAVOD NA POUZITIE
CHRANIEE KOLIEN
MODEL: 825160 (SM-HX-001)
1. PouZitie:
Vyrobok bol vyrobeny v sélade s poziadavkami normy (noriem) EN
14404:2004+A1:2010 a spliia poiadavky nariadenia (EU) 2016/425 a je
00P katgérie .
Vyrobok pohadlia pri praci, znizuj hodlie
pocitované pr préc na kolendch, Virohok jo Kasifkovany ako chriee
Kolien typu 1. Vzdy posiidte, & vyrobok poskytuje adekvatnu ochranu
vahtadom na pracowné podmienky. Ziadny chranic kolien neposkyluje
Gplnd ochranu pred zranenim, meniace sa podmienky prostredia mzu
Virazne zniéi GEinnost ochrany.

Klasifikacia typov chraniZov kolien:
Typ 1 - chrénice kolien nezavislé od iného odevu pripevnené okolo nohy.
Typ 2 - Chrénice kolien vyrobené z peny alebo inej vyplne, upevnené vo

informace ziskate u vyrobce.

Prectéte si navod Kk obsluze | Vyrobek byl podroben postupu
a respekiyfle uvedend v ném| posuzovéni shody a splivje
upozornéni a bezpetnostipokyny! | standardy  platné na  Gzemi
Evropské unie.

3. Velikost:

Kolenni chrénie by pfi noSeni nemély omezovat ani brénit uzivateli v
pohybu. Velkost chrncl by méa bit individudlé przplsobena Eéstem
téla uzivatele p jch k vjrobku.
4. Baleni:

Fliové baleni. Balenf obsahuje jeden pér kolennich chrénic. Na obalu
e uvedeno: nazev a kontaktni idaje vyrobce; typ, model, datum vjroby.

5. Podminky pFepravy, skladovéni a recyklace
Skiadujte na Eistém a suchém misté, mimo dosah korozinich latek,
rozpouStédel nebo par rozpoustédel, mimo dosah piimého sluneéniho
24fen, pii pokojové teploté a relatvni vihkosti vzduchu nepresahujici 90
%. Maximalni doba skladovani a uchovévni je 3 roky od data pryniho
pouiti vjrobku.

Vyrobek neni tFeba likvidovat.

6. Vyrobce:
G6X Poland Sp. z oo,

(T) TOPEX

Spotka  Komandytowa, Warszawa

vreckéch pracy ic alebo trvalo na nohaviciach.
Typ 3 - Chrdnice kolien nepripevnené k telu, polozené na zemi, okolo
Ktorych sa pouivatel pohybue.

Typ 4 - Chrénice kolien, ktoré si siZastou celku s dalSimi prykami a
rémom na podporu pri stéti alebo Kfatani. Mszu sa nosit na tele alebo
samostatne.

2. Poufitie:
Pre pouitim skontrlutetechnicky stav, najma stav chréniCov (i ie s
prasknuié aleb prévnu funkénost

Y sa vy

alebo vyment.

Dihodobé préca v polohe v Kiaku méze spasobit nepohodle, zranenie
alebo z4pal kolennjch klbov. Pouzivanie chrénico kolien mdze takymto
problémom zabrénif, ale nezarutue dplni ochranu,

Kolenné chranice by sa mali pouzivat v péroch.

Kolenné chrénice by nemali blokovat Zlovy prietok krvi v nohdch pri
Klatani alebo vstévani,

Pripréciv ki
stecbnovilnarmaly kv obeh,
POZNAMKA!

Vidy postdte, & virobok poskytuje primerani ochranu pre pracowné
podmienky.

Vrobok nepouivajte, ak pri kontakte s pokozkou spdsobuje alergické
priznaky alebo ak je poskodeny.

Na Gistenie sa nesmii pouzivat abrazivne materidly a agresivne Gistiace
prostriedky. Casti, ktoré prichadzaj do kontaktu s pokozkou, dezinfikujte

polohu, vstavajte, aby
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alkoholom.
Niektoré chemikalie mdzu mat na vyrobok Skodlivé Gcinky. Podrobné

informcie ziskate od vyrobcu.

Pretitafte si névod na obsluhu, | Produkt bl podrobeny
dodriavajte vistrahy a bezpetnostné | posiideniu zhody a splia normy
pokyny, ktoré sa v fom nachédzajd. | platné v Eurdpskej ini

3. Velkost:

Prinoseni by chrénice olien nemali obmedzova ani béni poivatefoi v

pohybe.Velkost y { Castiamtela

1. tips - celgalu aizsargi, kas ir neatkarigi no cita apgérba, piestiprinati
apkaju.

2. ips - no putuplasta vai cita polsteréjuma izgatavoti celu aizsargi, kas
piestiprinami darba bikSu kabatas vai pastvigipie biksém.

3. tips - celgalu aizsargi, kas nav piestiprinati pie kermena, novietoti uz
zemes, ap kuriem lietotajs parvietojas.

4.tips - celu azsargi, kas ir dalano veseluma ar papildu funkcijam un rami
atbalstam stavot vai celos. Var valkit uz kermena vai atseviski.

2. Lieto3ana:
Pirms lieto3anas parbaudiet tehnisko stavokli, jo ipasi aizsargieréu
stavokli (vai tas nav saplaisdjusas vai deforméjusas) un sastavdalu

pop jh k virobku
4. Balenie:

Foliové balenie. Balenie obsahuie jeden pér kolennjch chrnicov. Na obale
i uvedené: ndzov a kontaktné daie vjrobcus typ, model, détum vyroby.

5 ot 1 lad likvidae

Sidadte n Gistom a suchom mieste mim dosahu korozhnych ok,
rozpitadiel alebo ich vjparov, mimo dosahu priameho sinecného
Fiarenia, pri izbove] teplote a relativnej vinkosti vzduchu nepresahujdice]
90 %. Maximalna doba skladovania a uchovavania je 3 roky od ddtumu
prvého pouitia vjrobku.

Vyrobok nie je potrebné likvidovat

6. Vyrobca:

67X Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsava
Vyhldsenie o zhode je k dispoziiina:
itps://btly/3L90KB

Notifikovany organ:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.L, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
CELA SPILVENTINI
MODELIS: 825160 (SM-HX-001)

1. Lieto3ana:

lzstradajums  ir  izgatavots  saskand ar  standarta(-u) EN
14404:2004+A1:2010 prasibam un atbilst Regulas (ES) 2016/425
prasibam, un i Il kategorijas IAL.

Izstradajums tiek izmantots, lai nodrosinatu komfortu darba, samazinot
diskomfort, ks jitams, iradgjot 2 cafem. zsradgjums ir asicéts
k1. tipa cel Vienmér novértgjiet vai izstrad

darba apstakliem atbilstosu aizsardzibu. Neviens celgalu. aizsargs
nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret traumam, mairigie vides apstakli var
ievérojami samazinat aizsardzbas efektivitati

(T TOPEX

Boja aizsargi var nodroSinat mazaku aizsardzibu, un tie ir jéizmet vai
janomaina

llgstoss darbs gulus stavokl var izrasTt diskomfortu, traumas vai celgalu
locitavu iekaisum. Celgalu aizsargieritu lietogana var novérst 3adas
problémas, bet negarante pilnigu aizsardzibu.

Cela spiventini aleto pa pariem.

Cela spilventini nedrikst blokét venozo asins plismu kijas, atrodoties
gulus vai stavus,

Stradajot celgalos, regular veiciet partraukumus un mainiet poziciu,
pieceloties, lai atjaunotu normalu asinsrit.

PIEZIME!

Vienmér novértéjet, vai izstrédajums nodroSina darba apstakliem
atbilstosu aizsardzibu

Nelietojet izstradajumu, ja tas saskaré ar adu izraisa alergiskus
simptomus vai i bojats.

lidzeklus. Dalas, kas nonak saskaré ar adu, dezinficzjet ar spirtu.
Daas kimikaljas var Kaitgi ietekmét izstradajumu. Sikaku informaciju

noskaidrojiet pie razot3ja.
instrukciju, | Produktam i veikta atbilstibas

Izlasit lietosanas

ievérot taja ietvertos bridingjumus | novértéSana, un tas  izpilda
un droibas nosacijumus standartu prasibas, kas ir speka
Eiropas Savieriba

SKidinataju tvaikiem, arpus tieSiem saules stariem, istabas temperatira
un relativa mitrum, kas neparsniedz 90 % Maksimalais uzglabaanas un
glabaSanas laiks ir 3 gadi no produkta pirmas lieto3anas dienas.

Produkts nav jaiznicina.

6. RaZotajs:

67X Poland Sp. 20.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Var3ava, Polija.
Atbilstibas deklaracija ir iejama:
hitps://bity/3L90KBY

Pazinota iestade:
Notified Body (0302); ANCCP S.r, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

NAVODILA ZA UPORABO
BLAZINICE ZA KOLENA
MODEL: 825160 (SM-HX-o001)

1. Uporaba:

ladelk jo b izdelan v skadu 2 zahievami Standrdaton EN
EV) 201 spada

v kalegnruu Il osebne varovalne opreme.

Izdelek se uporablja za zagotavijanje udobja pri delu, saj zmanjSuje
nelagodie, ki ga obeutimo pri delu na kolenih. lzdelek je razvriten kot
zaita za kolena tipa 1. Vedno ocenite, ali izdelek zagotavija ustrezno
zasito glede na delovne pogoje. Nobena zaita za kolena ne zagotavlja
popolne zastite pred poskodbami, spreminjajote se okoljske razmere
lahko znatno zmanjSajo utinkovitost zatite.

Razvrstitev tipov itnikov za kolena:

Tip 1 - itniki za kolena, ki so neodvisni od drugih oblatil in so pritreni
okolinoge.

Tip 2 - Stitiki za kolena iz pene ali drugega oblazinjenja, ki se pritrdjo v
sepe delovnih hlaZ alitrzjno na hlace.

Tip 3 - &itnki za kolena, ki niso pritreni na telo, polozeni na tla, okoli
Katerih se uporabnik giblje.

Tip 4 - Kitniki za kolena, ki so del celote z dodatnimi elementi in okvirjem
2a oporo pri vstajanju ali leZanju. Lahko se nosijo na telesu ali logeno.

3. Ilzmérs:

Valkajot celgalu aizsargus, tie nedrikst ierobeZot vai traucét lietotéja
kustibas. Polsteru izmérs individuli japielago lietotéja kermena dalam,
izmantojot izstradajumam pievienotas reguléjamas siksnas.

4. lepakojums:

Folias iepakojums. lepakojuma ir viens celgalu spilventinu paris. Uz
iepakojuma ir noradts: rafot3ja nosaukums un kontaktinformacia; veids,
modelis, izgatavosanas datums.

5. TransportéZanas, uzglabasanas un utilizacijas
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2. Uporab
Pred uporabo preverite tehnicno stanje, zlasti stanje Sitnikov (da niso
razpokani al deformirani) in pravilno delovanje sestavrih delov.

al zamenjati.

Dolgotrajno delo v KleZetem polozaju lahko povaroi nelagodie, poskodbe
al vnetje kolenskih sklepov. Uporaba kolenskih Séinikov lahko prepreti
takSne tezave, vendar ne zagotavlja popolne zastite

Kolenske blazinice j treba uporabljati v paru

Kolenske blazinice ne smejo ovirati pretoka venske krvi v nogah, ko
Kletite alistojte

Pri delu v KleEetem polozaju redno potivaite in spreminjate polozaj ter se
postavite, da ponovno vzpostavite normalen krvni obtok.

(T TOPEX

POZOR!
Vedno ocente, ali zdelek zagotavija ustrezno zatito za delovne razmere,
Izdelka ne uporabljjte, Ee v stku s koo povzroa alergijske simptome
al e e poskodovan.

Za GiEtenje ne smete uporabljati abrazivnih materialov in agresivih
cistlnih sredstev. Dele, ki so v stiku s koo, razkuite z alkoholom.
Nekatere kemikalije imajo lahko Skodljve ufinke na zdelek. Za podrobne

todtamisel tunnetatavat ebamugavustunnet. Toode on klassifitseeritud 1.
tiipi palveligese kaitseks. Hinnake alat, kas toode pakub t63tingimuste
jaoks piisavat kaitset. Ukski polvekaitsja ei paku taielikku kaitset
vigastuste eest, muutuvad keskkonnatingimused véivad Kaitse tohusust
olulselt vahendada.

Pilvekaitsmete tiliipide klassifikatsioon:

Tulp 1 - muust riietusest soltumatud palveliese kaitsjad, mis
i jala

informacije se obrnite na proizvajalca.

Tiip 2 - vahtplastist v muust polstist valmistatud palvekaitsmed, mis
Kiitatakse Gopikste eskutese v psival pikste kige.

Preberte navodila, upoStevajte | lzdelek je bil predmet ocenjevanja

v njh navedena vamostna | skladnosti in izpolnjuje standarde,
opozarila in pogoje! Kivel i
3. Velikost:

Ko se nosij, kolenski viozki ne smejo omejeva al ovirati uporabnikove
gibljvosti. Velikost blazinic je treba z nastavljivimi trakovi, ki so prilozeni
izdelku, individualno prilagoditi delom telesa uporabnika.

4. EmbalaZa:

Embalaza iz folje. EmbalaZa vsebuje en par kolenskih blazinic. Na

embalai o navedeni: ime in kontaktni podatki proizvajalca; tip, model,

datum izdelave.

5. Pogoji  za
odstranjevanje

Shranjujte v istem in suhem prostoru, stran od jedki snovi, topil ali

hlapov topi, brez neposredne sonzne svetlobe, pri sobni temperaturi in

relativni viaznosti do 90 %. Najdalj3i rok skladizenja in uporabnosti je 3

leta od datuma prve uporabe izdelka.

Tzdelka i treba odstranti.

6. Proizvajalec:

61X Poland Sp. z oo,
ul. Pograniczna 2/4

Izjava o skladnostije na voljo na:
htps:/bitly/3LIOKBE

prevoz, skladi¥¥enje in

Spotka  Komandytowa, Warszawa

Priglageni organ:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

KASUTUSJUHEND
POLVEPADJAD
MUDEL: 825160 (SM-HX-001)

1. Kasutus:
Toode on valmistatud vastavalt standardi(de) EN 14404:2004+A1:2010
nuetele ja vastab maruse (EL) 2016/425 nduetele ning on Il kategooria
isikukaitsevahend

Toodet kastatakse tGomugavuse tagamiseks, vahendades  palvedel
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Tiip 3 - jamis on asetatud
maapinnale, mille imber kandja ligub.

Tip 4 - Palvekaitsmed, mis on osa tervikust, millel on lisafunkisioonid
ja raam, mis toetab seismisel vai polvitamisel. Vaib kanda keha peal
V6 eraldi

2. Kasutamine:
Enne kasutamist tuleb kontrollida tefnilst seisundit, eelkige kaitsmete
seisukorda (et need ei oleks pragunenud vGi deformeerunud) ja
komponentide nauetekohast toimimist.

Kahjustatud kaitsmed vaivad pakkuda vahem kaitset ja need tuleks &ra
visata voi asendada

vigastusi
i potveligese piletkiy, Plvekaitsmete Kasutamine vilh sellscd
probleeme ennetada, kuid ei taga tielikku kaitset.

Palvekaitsmeid tuleks kasutada paarikaupa.

Polvekaitsmed ei tohi palvil voi pist seistes takistada jalas toimuvat
venoosset verevoolu

Kui thtate palvitusasendis, tehke regulaarselt pausid ja vahetage asent,
pilsti seistes taastage normaalne vereringe.

MARKUS!

Alatituleb hinnata, kas toode pakub tistingimustele pisavat kaitset

irge kasutage toodet, kui see pahjustab nahaga kokkuputel alergils
simptomeid voi kui see on kahjustatud.

Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid materjale ja agressiivseid
puhastusvahendeid. Desinfitseerige nahaga kokku puutuvad osad
alkoholiga.

Teatud kemikaalid vaivad mcjuda tootele kehjulikult. Uksikasjaliku teabe

saamiseks poorduge toofja poole

Lugege kasutusichend 1abi | Tootele on ehiud vastavushindamine ja
ning jargige selles toodud | see vastab Euroopa Lidu temitoorimil

3. Suurus:

Kandmisel ei tohi polvekaitsmed pirata ega takistada kasutaja likuvust.
Plvapadjokate suurust tuleb requleerida individuaalselt kasutzja
kehaosadele, kasutades toote kilge kinnitatud reguleeritavaid rihmasid.

4. Pakend:
Fooliumpakend. Pakend sisaldab ihte paari polvekaitsmeid. Pakendil
on margitud: tootja nimi ja kontaktandmed; tiiiip, mudel, valmistamise
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kuupéev.

5. Transpordi-, hoiustus- ja
utiliseerimistingimused:

Silitada puhtas ja kuivas kohas, eemal sddvitavatest ainetest, lahustitest
i kaitstult,

ja suhtelise huniiskuse juures, mis ei ileta 90%. Maksimaalne siltus-
Ja Kolblikkusaeg on 3 aastat alates toote esmakordse Kasutamise
kuupevast.

Toode eiole vaja havitada

6. Tootja:
GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varssavi
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil:
tps://bitly/3L90KBS

Teavitatud asutus:
Notified Body (0302); ANCCP S.., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
KELIO PAGALVELES
MODELIS: 825160 (SM-HX-001)

1. Naudojimas:
Gaminys pagamintas pagal standarto (-y) EN 14404:2004+A1:2010
reikalavimus ir atitinka Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus ir yra Il
kategorijos asmeninés apsaugos priemonés.
Gaminys naudojamas  siekiant utikrinti komforta darbe, sumaZinti
diskomforta, jaugiama dirbant ant keliy. Gaminys priskiriamas prie 1 tipo
priemoniy. tinkama
apsauga darbo salygomis. Ne viena keliy apsauga neuitikrina visiskos
apsaugos nuo suzalojimy, besikeiciancios aplinkos salygos gali gerokai
sumazinti apsaugos veiksminguma,
Keliy apsaugy tipy klasifikacija:
1 tipas - nuo kity drabuziy nepriklausomos keliy apsaugos priemonés,
irtinamos aplink koja
2 tipas - i§ putplastio ar kitokio paminkstinimo pagamintos keliy
apsaugos, tirtinamos darbiniy kelniy kisenese arba stacionariai prie
kelniy,
3 tipas - prie kino nepritvirtintos keliy apsaugos, padétos ant Zemes,
aplink kuria juda ju naudotojas.
4 tipas - keliy apsaugos, kurios yra visumos dalis su papildomomis
funkcijomis ir rému, skirtu atramai stovint ar Kidpant, Gali bt dévimos
ant kino arba atskirai.

2. Taikymas:

Pries naudodami patikrinkite technine bikle, ypat apsaugy bikle (ar jos
néra jrikusios ar deformuotos) i ar teisingai veikia sudedamosios dalys.
Paeistos apsaugos priemones gali uitikrinti maZesne apsauga, todél jas
reikia iSmesti arba pakeisti.

galaikis darbas atsiklaupus gali sukelti diskomforta, suzalojimus ar kelio
sanariy uZdegima. Kelio apsaugy naudojimas gali padéti iSvengti tokiy
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problemy, tatiau negarantuoja visiskos apsaugos.

Kelio pagalvélés turéty biti naudojamos poromis.

Kelio pagalvelés neturéty blokuoti kojy veninio kraujo ~ tekéjimo
atsiklaupus ar atsistojus.

Dirbdami Klapédami darykite reguliarias pertraukas ir keiskite padét],
atsistokite, kad bity atkurta normali kraujotaka.

DEMESIO!

o darbosaly
Nenaudokite gaminio, e js sukelia alerginy simptomy, patekes ant odos,
arba ji s yra paeistas.

Valymui negalima naudoti abrazyviniy mediagy ir agresyviy plovikii.
Dalis, kurios lietiasi s oda, dezinfekuokite alkoholiu.

Tam tikros cheminés medziagos gali turéti Zalinga povelkj gaminivi.
ISsamesnés informacijos teiraukités pas gamintoja

[1i]

Perskaitykite naudojimo instrukcija bei | Produktas buvo vertintas ir
lakykits visu joje pateikty jspgimy i | attinka  Europos  Sajungoje
Taik dart

3. Dydis:

Devimos keliy apsaugos priemonés neturi ribot ar trukdyti naudotojui

et Pgalles ds et b dhidal s i naudnlo]a
prie

4. Pakuote:

Folijos pakuote. e yra viena pora
nurodyta: gamintojo pavadinimas ir kontaktiniai duomenys; tipas,
modelis, pagaminimo data.

5. Transportavimo, laikymo ir Zalinimo salygos
Laikykite Svarioje i sausoje vietoje, apsaugotaje nuo korozija sukelianiy
medziagy, tirpikliy ar tirpikliy gary, apsaugotaje nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kambario temperataroje, esant ne didesnei kaip 90 % santykinei
oro drégmei. Maksimalus laikymo ir saugojimo laikas - 3 metai nuo
pirmojo gaminio panaudojimo datos.

Produkto iSmestinereikia

Ant pakuote:

6. Gamintojas:

GTX Poland Sp.  0.0. Komanditiné bendrove, g. Pograniczna 2/4, 02-285
Varduva

Atitikties deklaracija galima rasti:

htps://bitly/3L90KBS

Notifikuotoji jstaiga:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy
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OAHFIEZ XPHEHE
ENIroNATiaEE
MONTEAO: 825160 (SM-HX-001)

1. Epappoyh:

To Mpoidy éxet KaTOOKEUOOTE OGHPWVa p TG aNaITAGEIG Tou npoTdnou
(v npotinan) EN 1440:2006+A1:2010 Kai OUBHOPOGVETaI pe TG
anahoeig tou kavovioyio (EE) 2016/425 kot eiva MAT katnyopiag .

To npoibv xpnatonoteitat Yl v nopoxh dveang Katd v epyaoia,
JetEvovTag TV evéxAnon nou ioBAvetal Kaveig drav epyaZetar ota
Yévara. To npoidv To€vopEital wG npootatevTIKG yévarog tnou 1
No o€iohoyeite névia edv 1o npaiév napéxer enapkh npootacia yia g
ouvBike pyaoias, Kavéva npoorareumt Yovanos Gev napéxetrkign

& 10 6¢pya e onvéveupo.
Opiopéveg mpiké ouofes evbéxetat va éxouv emiBhaeic embpdoeis oto

una protezione adeguata alle condizioni di lavoro. Nessuna ginocchiera
ofire una protezione completa contro e lesioni, e e candizioni ambiental

= e

Nopdore g obnyieg xpton, |To npoibv el chep@el vt
axolouBlte TG OUOTAOEIG  Kal | OUHOPPANETT NPO TG anaficeig
mpeite Toug Kavéves aopakelog | Wy mpotUnGY Mou. 1oxdow v

Classificazione dei tipi di ginocchiere:

Tipo 1 - Ginocchiere indipendenti da altri indumenti, fissate intorno alla
gamba.

Tipo 2 - Protezioni per le ginocchia in schiuma o altre imbottiture, fissate
nelle tasche dei pantaloni da lavoro o in modo permanente ai pantaloni
Tipo 3 - Ginocchiere non fissate al corpo, appoggiate a tera attorno alle

ants, Eupondic Evioon.

hi le indossa.

3. MéyeBog:

v gopoodval, o enyovaries Sev mpne va_ nepopilaw i va

Tipo 4 - Protezioni per le ginocchia che fanno parte di un insieme con
caratteristiche aggiuntive e un telaio per il supporto quando i sta in pied

eunobidouv TV KvnkGtnTa Tou Xpfor. To peéyeBog Twv ey
B npénet vo npogopuileta a0 ora pépn 00 OHNOS T xprioT

npooracia and o
OUVBIKEG NopoJY VO IGO0 ONUOVIIKG TV
g npooracias

Ta§vépnon 1wV WNWY NPOCTATEUTIKWV yovato
Tonog 1 - Mpootateutikd yévatog aveEdptta ané Ma €ién évbuong,
Npooaptpéva ylp ané to ndbL.

Tiénog 2 - MpooTareutkd yovartog and agpiBeg Ukikd fi iA\o paEikdpi,
nou npocapysovtal o€ Toéneg naviehoviGy epyaciag f povipa oto
naviehow

Tonog 3 - MoCTATEUTIKA YOVATOG i NpOCapTEVa G0 OGdya,
TonoBempéva oto £Bagog ype and to ooio KIveftat o xprotnc,
Ténoc 4 - MpogTareutkd yovatog nou anorehodv pépoc evi ouvihou
e np6oBEta xapaKkmpIoTIKG Kol Mhaioto yio oTipIEN Gtav oTéKeTal
6pBlog A yovartiZet. Mopotv va gopeBody ato atapa f Eexeapiotd

2. Xphon:

Tlpw ané t xption, MéyEre v texvikh Katdoraan, Biwg Ty katdoraon

Tou v nou eivar
o0 npoidv.

4, Tuokeuaoia:

Maoukh ouokeuaota. H ouokeuaola nepiéxer éva Zeuydpt enyovaribe.
I ouokeaoia avaypégoviat: Gvopa Kai oroixela. enkonvviag Tou
KataoKeuaoTh- 160G, JovtéNo, nyiEpopnvia KataoKkeuric.

5. f a f Kat

oin ginocchio. P indossate sul corpo 0

2. Utilizzo:

Prima delluso, verifcare e condizoni tecniche, in partialare Lo stato delle

dei componenti.

Le protezioni danneggiate possono fomire una protezione inferiore
devono essere scartate o sostituite.

I lavoro prolungato in posizione inginocchiata pub causare disagio, lesioni
o infiammazioni alle articlazioni del inocchio. L'uso di g\nocch\ere pud

Sudbeong:
Quhdooete oe Kabopd kat E1pS pépoc pokpid and BiaBpuwkég ouoies,
Biodteg i arpo SioATGY, pakpIG anb o Gueoo nhakS g, o
Bepuoxpaoia Suwpatiou kat oxenkd uypacia nou Bev unepfaivet to 90%.
H péyiom Bidpreia anoBikeuon kat Siatipnong eivar 3 ém and v
npepopnvia npANG xpfong tou npoibos.
To npoiby Bev xpeidetat va anoppigBei.

6. f

WV nposTaTEUTKGY (va v éxouv payioet f ) kat
oworh Aertoupyia T eGapTpday.

Ta Kateorpappéva npootateutkd evBéxetal va nopéxouy Ayéiepn
npoatacia kat Ba npénet va anoppintovta f v avakaBiotavat,

H napotetapévn epyacia o Yovamoth Béon pnopei vo npokahéoer
Buogopia, Tpaupauops fi pheypovi v apBp@OEY Tou Yévaroc,
H xphon npootateutk@v yévatog pnopei va anotpéyel tEtoia
npoBAdpata, oA Gev eyyudtat nkfon npoctaia.

01 eniyovariBe npénet va xpnotponotogviat e ebyn.

O1 eniyovaiSi Bev npéne va eunobiZouy t gheBuih pof ou aijiatog
ota nébia érov yovarZete i 6tav orékeote GpBio

Ouov epyieote o€ yovouorh Béon, Kivie takTkd Biokeippar Kot
aMdre Bon, ankuwbite 6pio yia va anokataotioete n guaiohoyiki
KuKkogopia tou aipatos.

THMEIEH!

No afiohoyeit névia edv o npaidv napéxet enopich npootasia yia g

auvBiikeg epyaoiac.

Mnv xgnaonareit to npciév dv npokahel ahNepyikd oupmIdpara o€

enagh pe 1o Béppa i edv éxet unoore {npid

Tia tov kaBapiop Bev npénet va xpnotgonolodviat Aeiavid uhik Kat
§ é fvete enagh
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67X Poland Sp. 2 0.0. p. k., Pograniczna St. 24, 02-285 Bapoofia
H Biikwon ouppdppong BiatBerot om BiedBuvn:
itps:/bitly/3L9OKB

Kowonotnpévos opyaviopss:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.L, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

MANUALE D’ISTRUZIONI
GINOCCHIERE
MODELLO: 825160 (SM-HX-001)

1. Applicazione:

Il prodotto & stato realizzato in conformita ai requisiti delle norme EN
14404:2004+A1:2010 ed & conforme ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425, ed & un DPI di categoria Il.

Il prodotto & utilizzato per forire comfort sul lavoro, riducendo il disagio
awertito quando si lavora sulle ginocchia. l prodotto & classificato come
protezione per le ginocchia di tipo 1. Valutare sempre se il prodotto offre
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problemi, ma pl
Le ginocehire devonnessere uilzateneoppie.

Le ginocchiere non devono bloccare il flusso sanguigno venoso nelle
gambe quando si & n ginocchio o n piedi.

Quand; inginocchiata, e cambiare
posizione, alzandosi in piedi per ripristinare la normale circolazione
sanguigna.

NOTA!

Valutare sempre se il prodotto offre una protezione adeguata alle
condizioni di avoro.

Non utiizzare lprodotto se provoca sintomi allergci a contatto con la pelle
0'se & danneggiato

Per la pulizia non devono essere uilizzati materiali abrasivi e detergenti
aggressivi Disinfettare e parti a contatto con la pelle con alcool.

Alcune sostanze chimiche possono avere effetti dannosi sul prodotto. Per
informazioni dettagliate, rivolgersi al produtore.

ginocchiere. La confezione riporta: nome e recapiti del produttore; tipo,
modello, data di produzione

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano da sostanze corrosive,
solventi o vapori di solventi, al riparo dalla luce solare diretta, a
temperatura ambiente e con un'umidita relativa non superiore al 90%. La
durata massima di conservazione e stoccaggio é di 3 anni dalla data del
primo utilizzo del prodotto

Il prodotto non deve essere smaltto.

6. Produttore:

GTX Poland Sp. 20.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsavia
La dichiarazione di conformita é disponibile allndirizzo:
https://bitly/3L90KBE

Organismo notificato:
Notified Body (0302); ANCCP S.r, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

WHCTPYKLIMA 3A YNOTPEBA
MoanoKku 3a Konexe
MOJEN: 825160 (SM-HX-001)

1. Npunoxenue:
Mpopykrsr e npnnasem B CHOTBETCTBME C M3NCKBAHWATA Ha

1 IPABATHOTO (yHKLLMOHUPHE Ha KOMTOHEHTHTe
Tl0BpeieHATe. MPOTKTOpH MOTAT Aa OCHTYpABAT Mo-Craba 3aluTa
pAGia 2 GLAaT HSKELPNEHN WA 3aMeHeHM.
TIpoRBHUTeNHaTa paBOTa B KIEKHAN NONOMEHME MOE A3 NPHAMHM
AVCKOMOPT, HapaHRBaKe WNA BLINaNeHMe a HOMEHHMTe CTaBu.
VISNOT3B3HETO Ha HaKOTEHKM MOIKE A3 NPEAOTBPATM Takwea MposeMy,
HO He rapaHTVpa o 3aua.
HatonewiAre TpAGia fa ce U3NON3BaT N0 AB0MKH.
HatonewTe He TpAGEa [ GTOKHPAT BEHO3HUR KpbGeH NOTOK B KpaKara
DM KOTHidEHE WM H3NpaBAHe.
Koraro paoTute B Knexano nonoieHv, NpageTe EOBHA MOMUBKM
W CMeHsiiTe NOMUWATA, KATO Ce MINpaBATe, 33 Aa BHICTHOBMTE
HOPMaTHOTO KpBB00BpaLLeHHe.
3ABENIEMKKA!
BUHarH NpeuexABaiiTe AaTK MPORYKTT OCATYPEa aGHEATHA allTa
3 yenoBuATa Ha patora.

it a0 O/ caMnTOMY Ny
HOHTaKT C KOMGTa W KO @ NOBPege.
3a nowCTBaHe He TPAGBA A3 Ce UANONIBaT ABPAIBHY MITEPHAN
arpeCHBH MOMCTBaLLM npenapaTH. [leauHeKUApaITe JaCTHTe, KoUTo
€ B KOHTaKT C KOWAT, CBC CTAPT.
HAHOW XUMVKan MOFaT ia WMaT BPeIH0 BL3AEiCTBME BLpXY MPORYKTa.

6. NMpoussopuren:

67X Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Bapuiaea
[leKnapaLuATa 33 CHOTBETCTBME € AOCTBHa Ha:
tps:/bit.ly/3L90KBH

Hotuduumpan oprau:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

UPUTE ZA UPOTREBU
STITNICI ZA KOLJENA
MODEL: 825160 (SM-HX-001)

1. Primjena:

Proizvod je iziaden u skladu sa zahtjevima norme(@ EN
14404:2004+A1:2010 i zadovoljava zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425,
osobna je zadtitna oprema kategorije Il

Proizvod se koristi za osiguravanje udobnosti rada, ograniCavajuci
nelagodu koja se osjeca pri radu na koljenima. Proizvod je Klasificiran
Kao p 1 titnika 22 kolena. viek e porebno procinitpruzal proizvd

lposepere np!

B0 e

zaStitu za radne wiete. Nijedan Stitnik za koljena ne pruza
potpunu zadtitu od ozljeda, promjena uvjeta okoline moZe znatajno
‘smanijiti ucinkovitost zastite.

tipova Stitnika za koljena:

Tposerere WKy 3a | Vapenvero e Guno nomioiero a
OfCryHBaHe 1 CrasBaifTe | OLEHA Ha CHOTBRTCTBHETD 1 OTTORZPA Ha

Permamen (EC) znwz.zs e NC o reropua .
TIpORYKTET ce Maon3ea 3a OCHTYpREBaHE Ha KOMOOPT M0 Bpeme Ha
PaBOTa, Kao HaManAea AUCKOMOOTa, U3NUTBH NP PaBoTa a Konewe.
TIPOAYKTST & KIACHULYPaH KATO MOTEKTOpM 33 Koneke OT TN |
Bukarn jiTe anM NPORYKTST ocHry

YeroBMATa Ha a6ora. HiKO/ HakonewHIK He OCUTYpABa MbiHa salLMTa
CPeLY HapaHBaHe, MPOMEHRLLIMTE Ce YCTOBMA Ka OKOTHATa CPEAa MoraT
3HAUMTENIHO [1a HAMANAT eEKTUBHOCTTA Ha 3allMTaTa.

B0 Ce

Leggere il manuale| Il prodotto & stato sottoposto a
d'istruzioni, osservare le | valutazione di conformita ed & conforme
awertenze e le istruzioni dialle norme in vigore ~nell'Unione
sicurezza ivi contenute. Europea.

3. Dimensioni
Quando vengono indossate, le ginocchiere non devono limitare o
ostacolare la mobilta dell'utente. Le dimensioni delle ginocchiere devono
essere adattate individualmente alle part del corpo dell'utente utilizzando
le cinghie regolabili applicate al prodotto.

4. Imballaggio:

Imballaggio in foglio di plastica. La confezione contiene un paio di
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Ha Tunosete 3a Konene:
Tan 1 - MpOTeKTOpM 33 KOTRHO, HESBMCHMM O AYTO o6nexno,
NPHKPENEHY OKONO KpaKa.

Tun 2 - MiporeKTopi 3a KONAHO, W3paboTeHn OT NAHa WM. Apyra
MOANONKa, 3AHPEBAILI Ce B [JHOGOBETE Ha PACOTHMTE NaHTANOHM WM
TPaIAHO KM NaHTaoHa.

Tun 3 - Mporeopu 3a kanere, KM TRNOMD,

e B Hen | CRNOATIE, ReVCTRALM Ha TEPUTOpATE
W npasina sa i Lio:

GesonackocT.

3. Pasmep:

Korato ce HOCAT, HaKOneHkATe He TpAGBa fa OrpaHuvasar wnM
3ATPYQHABAT BUEHUETO Ha NOTPEGUTENS. PasMEPHT Ha HaKOMEHKUTE
TpA6Ba £a ce peryiupa UHABAYATHO CrOpen YaCTATe Ha TANOTO Ha
NOTPEGUTENS C NOMOLLTA Ha PEYUPYEMMTE PEMBLN, TPHKPEEHN KM
npoyra.

4. OnakoBKa:

ONaKoBHa oT 0nHo. DNEKOBKATA ChTRIE eAMH 4APT HaKomeHKi. BLpxy
ONEKOBKATa Ca NIOCOUEHY: MME Y [HHH 32 KOHTAKT Ha MPOU3BOZUTENS;
M, Mofien, f1aTa Ha NPOU3BOCTBO.

5. YcnoBus 3a TpaHCnopTUpaHe, ChbXpaHeHWe W

3.MATa, OKOO KORTO Ce ABINKY NOT3BATET.
Tun & - MpOTEKTOpW 33 KONeHe, KOWTO Ca YaCT OT LANO ©

ChUpaHABAINTE Ha YCTO W CYXO MACTO, [N OT HOPOIMBHM BELLECTER,

GYHKLAM 1 paMKa 32 0M0pa NP UaNPABAHE WM Konexvee. Morar na
e HOCAT BLpXY TANOTO WM OTAEHO.

2. Ynotpeba:

Mlpen ynoTpeSia NPOBEPETe TEXHMHECHOTO CBCTORKME, NO-CTEUHanio
cucTonHierd (2w He ca HanykaHu un
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W napu Ha 6e3 npaKa CibHueBa
CBETMHa, NPY CTaiAHa TeMNIEpaTypa M OTHOCMTEIHA BNAKHOCT Ha BB3AYXa
e nosevie 07 90%. MakCAMATHUAT CPOK Ha CLXPaHEHWe 1 TORHOCT € 3
FORMHM OT faTaTa Ha MopBaTa YoTpeBa Ha NpoayKTa.
TIpoRyKTET He TpAGea £a ce UaXEBPMA.

(T TOPEX

Tip 1 - Stitnici za koljena neovisni o ostalim odjevnim predmetima,
pricursceni oko noge.

Tip 2 - Sitnic za koljena od piene ili druge podstave, fiksirani u dZepovima
radnih hlata il trajno pricvr3cen na hlace.

Tip 3 - Sitnici za koljena nisu pricvriéeni za tjelo, postavljeni na tlo oko
kojeg korisnik hoda.
Tip 4 - Djelomicni jastuéici za koljena s dodatnim znatajkama i potpornim
okvirom za stajanje li klealom. Mo se nositina tjelu li zasebno.

2. Koristenji

Prije uporabe provjerite tehnicko stanje, posebice stanje titnika (esu li

napuknutil deformirani) te ispravnost rada elemenata.

Oiteceni Stitnici mogu pruiti slabiju zasitu i trebaju se odbaciti il

zamijeniti.

Dugotajirad u leetem polofaju moe uzrokovatinelagods, ozledu
koljena. Koris a 7e sprijecit takve

probleme, aline jami potpunu zaSitu.

Stitnike za koljena treba koristiti u paru.

Stitnici za koljena ne smiju blokirati venski protok krvi u nogama kada

Kledite il stojite

Kada radite u KleZecem polozaju, trebali biste uzimati redovite pauze i

promijeniti poloza, ustati kako biste uspostavili normalnu cirkulaciju krvi,

PAINJAY

Uvijek je potrebno procijeniti pruza li proizvod odgovarajuéu zaStitu za

radne uvjete.

Nemojte Koristiti proizvod ako izaziva simptome alergije ili se ostetio u

dodiru s kozom.
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ja TANOBa WTUTHUKa 32 KoneHa:

Dijelove koji su u dodiru s kozom potrebno je dezinficiati alkoholom
Odredene kemikalje mogu bi Sttne za poizvod. Detalne informacie o
ovoj temi treba trait

C[i] ce

Protitate upute za uporabu, | Proizvod e ocijenjen s gledista
postujte upozorenja i sigumosne | sukladnosti i ispunjava standarde
ujete koje su sadrzane u | koji sunasnaziu Europskoj uniji.
uputama.

3. Velitina:
Jednom stavljeni 3titnici za koljena ne bi trebali ogranicavati il oteZavati
pokretlivost korisnika. Velicinu titnika treba individualno prilagodi dijelu
tijela korisnika pomocu podesivihtraka pritvrScenih na proizvod.

4. Pakiranje:

Plastitna ambalaa. Pakiranje sadrZ jedan par titnika za koljena. Paket
sadri: naziv a; tip, model,

5 leell transportiranja, €uvanja i zbrinjavanja

, otapalaili para
mapala, hez izravne sunéeve svjetlosti, na sobnoj temperaturi i relativnoj

Tun 1 - Jacrysifin 3a Konewa HesGBMCHO OR APYTAK OMEBHAX DEAMETa,
npHsBpLLfeH oKo Hore.

Tun 2 - LTWTHALM 33 KOeHa OR ieke WA ADYT X NOZOT, QUKCHpaHI
¥ UeI0Be PAHX NGHTaNOHa WK TpajHo NPH4BPLLIEH 33 NaHTanOH.
TMN 3 — WIMTHMWM 33 KoMeHa KO HWCY Npuuepuifiend 3a Teno,
NOCTaBLEHY Ha 0 OKO KOJe HOPHCHUK XORa.

Tan 4 - [enusn jacrywhn 3a Konewa ca  onathuM
KaPaKTEPUCTAKaMa U MOCTOTEM 32 MOZPLUKY Wi Kiesenom. Mose ce
HOCHTIA Ha Teny Wi Ogojexo.

2. Ynotpeba:

Tlpe ynorpefie MPOBEPHTE TEXHMHKO CTatbe, MOCEBHO CTatbe WTHTHIKG
(33 MM HtCY HANYKIM W AEQOPMUCEHY) U UCTIDABHO QYHKLMOHHCaISE
enemeara

Ouwrefiedn WIWTHALM MOTY NPYXWTH Marby 3auTuTy W Tpe6a ux
063LMTI WK 3aMEHUTH.

[lyrorpajan pan y Knedehiem nOMOMGaly MOMe M3a3BaTH HeMAORHOCT,
N0BPeRly WM 3aNarmberbe KONEHCKIX 3MoB0Ba. YnOTpe6a LTUTHIKG 33
HOMeHa MOKe CTIDEUMT TaKBe POGTIeMe, a7 He rapanTyje noTnyky
sawmry.

LLITMTHMU 32 KOTeHa TPE6a KOPUCTUTH Y Napy.

Jacryhin 3a Konewa He 61 TpeGano 5a 6MOKWPaly BeHCKA MPOTOK KpaH Y

0%. iskladiStenja
Je 3 godine od datuma prve porabe proizvoda.
Proizvod ne zahtijeva odlaganje.

6. Proizvodat:

67X Poland Sp. 2 0.0. [d.0.0. Sp. k. [komanditno drutvo] ul. Pograniczna
214, 02-285 VarSava

Izjava o sukladnosti dostupna je na:

htps:/bitly/3LIOKBE

Obavijestena jedinica:
Notified Body (0302); ANCCP S.r, Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, taly

- YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
Jactyuuliu 3a Konena
MODEL: 825160 (SM-HX-001)

1. Annukauuj

wni yerajere.
Kaga panure y Knedehiem nonowaly, Tpe6a peoeHo npas nayse
W MeaTM NONOWG), YCTEATA KaKO GMCTe NOBPATWIA  HODMATHY
pkyRaLAY KpBW.

MAXHA!

Vet je NOTPE6HO MPOLEHYITA A2 NV TPOU3BOR TPYHa AREKBTHY JaLTHTY
3aycrose pana.

HewojTe KOPUCTUTUA NPOU3EOR aKO U3A3MBa CUMTTOME areprije Wik je
Ourtefien Y KOHTaKTY Ca HOMOM.

Hemojle Hopucruu  abpaswishe  Matepuane WM arpecupie
Rerepuente 3a wiLherse. [Ien0Be KO Cy Y KOHTAKTY Ca KOXOM Tpe6a
~RESUHOUKOBATH TKOXOOM

Oapeherie xemukane Mory GMTH WretHe 3a npouseon. [lerane

Mopien, AaTyM npon3ogee.

5. Ycnosu  TpaHcnopra, cKnaguwTewa M
opnaramwa:

UyBaTh Ha WACTOM U CYBOM MECTY albe OR KOPOSMBHMX CYCTaHLM,

pacTeapada Wnu napa pacteapada, Ge3 AUPEKTHE CyHiese CBETIOCTH,

Ha COBHO] TEMNEPaTYpY U PeNaTHBHO] BNZHOCTH Koja He npenash 90%.
nepvio. " je 3 ropure on

‘naTyma npae ynotpe6e npou3sofa.

o380 He 3axTesa oparatse.

6. NMpoussohau:

GTX Poland Sp. 20.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
[lexnapauja o ycamatuerocT:
tps:/bitly/3L9OKBE

0O6aBewTeHa jeAuHMLa:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, ltaly

MANUAL DE USO
GUANTES DE TRABAJO
MODELO: 825160 (SM-HX-001)

1. Aplicacién:

El producto ha sido fabricado de acuerdo con los requisitos de la(s)
normals) EN 14404:2004+A1:2010 y cumple con los requisitos del
Reglamento (UE) 2016/425, siendo un EP! de categoria .

El producto se utiliza para proporcionar comodidad en el trabaio,
reduciendo las molestias que se sienten al trabajar sobre las rodillas.
El producto estd clasificado como protector de rodillas de tipo 1. Evaltie
siempre si el producto proporciona una proteccién adecuada para las
condidones de tab. Niguna rcilers proporciona una prtecin
completa: , las:

reducir la eficacia de la proteccion.

HOPMaLe 0 0B0] TeMi TPEGa TPaHUTH 0

Protitali uputstvo za  upotrebu, | Proizvod je podvrgnut ispitivanju
pridrzavati se upozorenja i saveta | kvaliteta i ispunjava standarde
za bezbednost kaji se u njemu | obavezujuce na terenu Evropske
nalaze. Unije

TIpow3B0A je Hanpaemen y cnagy ca 3axTesnma EH
14404:2004+A1:2010 w wenywsasa saxrese Ypeabe (EY) 2016/425, cnagay
MeHa 3awTMTHa onpema UM Kateropuje.

Nlpo3Bon ce KopUCTU R o6esbeAn YAOBHOCT paga, orpaiasajyfin

3. Benuuuna:

Wmun 3a Konewa, Waja Ce jemHom Crase, He G Tpebano ga
OrpaHW4aBAly WM OMeTaly MOKDETHMBOCT KOPHCHWKA. Benuuy
wTHTHAKa TPEGa 7eny Tena opuCHHKa Y3

HENarofHoCT Mpu pafy Ha Koneua. Mpousson je
K30 WTHTHALI 3 Konewa TN 1. Yae je NOTPEGHO MpoLieHTA 43 1
NPO3B0 NpyKa aeHEATHY 3aLITTY 32 yenoBe pana. HujenaH WTHTHAK
32 KOTeWa He Npya NOTyHy 3aLTATY OA NOBPEa, NpoMeHa YCnoea
OKOTMHE MON@ 3HaY3HO CMaKSMTH eQMKACHOCT JaLUTHTE,

(T TOPEX

Kopuwhietse NofleciBux Kauwesa npuBpLURieHux 3a NPou3soa.

4. Naxosarwe:
Mnactidwa amGanaa. NaKosarwe CApHA jenaH Nap WTATHKA 33
Konea. TaKeT Capit: Ha3MB NPOM3BODa|a U KOHTAKT MOAaTHe; T,

topex.pl

Clasificacién de los tipos de protectores de rodilla

Tipo 1 - Protectores de rodilla independientes de otras prendas, sujetos
alrededor de la pierna

Tipo 2 - Protectores de rodillas de espuma u otro tpo de acolchado, que se
fijan en los bolsillos de los pantalones de trabajo o de forma permanente
alos pantalones.

Tipo 3 - Protectores de rodilla no ijados al cuerpo, colocados en el suelo
alrededor de los cuales se desplaza el usuario.

Tipo 4 - Protectores de rodila que forman parte de un conjunto con
caracteristicas adicionales y un armazén para apoyo al ponerse de pie 0
arodillarse. Pueden llevarse sobre el cuerpo o por separado.

2. Utilizacién:

Antes de su uso, compruebe el estado técnico, en particular el estado
de los protectores (que no estén agrietados ni deformados) y el correcto
funcionamiento de los componentes

(T) TOPEX

Los protectores dafados pueden proporcionar menas proteccién y deben
desecharse o sustituirse.

El trabajo prolongado en posicidn arrodillada puede causar molestias,
lesiones o inflamacién de las ariculaciones de la rodila. El uso de
rodileras puede prevenir estos problemas, pero no garaniza una
proteccion completa

Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, ltaly

INSTRUGOES DE

Las rodileras deben utizarse por pares UTILIZACAO

Las rodilleras no deben bloguear el flujo sanguineo venoso de las piernas JOELHEIRAS

al arrodillarse o levantarse. MODELO: 825160 (SM-HX-001
Cuando tabaje arrodilado, haga pausas regulares y cambie d posicidn, . ¢ )
poniéndose de pi la circulacion 1. Aplicaca

NOTA 0 produto foi fabricad

Evalde siempre si el producto proporciona una proteccién adecuada para
las condiciones de trabajo.

No utiice el producto si provoca sintomas alérgicos en contacto con la
piel o si esta dafiado.

No deben utilzarse materiales abrasivos ni detergentes agresivos para la
limpieza. Desinfecte las piezas en contacto con la piel con alcohol.

Ciertos productos quimicos pueden tener efectos nocivos sobre el
roducto. Consulte al fabricante para obtener informacién detallada.

B0 Ce

Lea el manual de uso, siga las | El_producto ha sido sometido a
advertencias y las reglas de |evaluacion de la conformidad y
sequridad incluidas. cumple con las normas en vigor en
la Unin Europea

3. Talla:

Cuando se llevan puestas, las rodileras no deben restringi ni impedir
la movilidad del usuario. El tamato de las rodileras debe ajustarse
individualmente a las partes del cuerpo del usuario mediante las correas
ajustables fjadas al producto.

4. Embalaje:

Embalaje de plastico. El embalaje contiene un par de rodilleras. El
embalaje muestra: nombre y datos de contacto del fabricante; tipo,
modelo, fecha de fabricacion.

5. Condiciones de transporte, almacenamiento
y eliminacién:

Almacenar en un lugar limpio y seco, lejos de sustancias corrosivas,
disolventes o vapores de disolventes, fuera de la luz solar directa, a
temperatura ambiente y una humedad relativa no superior al 90%. La
duracin méxima de almacenamiento y conservacién es de 3 afios a partir
de la fecha del primer uso del producto.

No es necesario desechar el producto.

6. Fabricante:

GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pogranicznia 2/4 02-285 Varsovia, Polonia
La declaracion de conformidad esté disponible en:
htps:/bitly/3LIOKBE

Organismo notificado:

topex.pl

EN 14404:2004+A1:2010 ¢ cumpre os requisitos do Regulamento (UE)
2016/425, e é um EPI de categoriall.

0 produto é utiizado para proporcionar conforto no trabalho, reduzindo
o desconforto sentido quando se trabalha nos joelhos. O produto ¢
classificado como protector de joelhos de Tipo 1. Avaliar sempre se
o produto proporciona uma proteccdo adequada para as condicdes
de trabalho. Nenhuma joelheira proporciona proteccdo completa
contra lesbes, a alteraio das condigdes ambientais pode reduzir
significativamente a eficicia da protecgzo.

Classificago dos tipos de joelheiras protectoras:

Tipo 1 - Protectores de joelho independentes de oras roupas, fixados
avolta daperna.

Tipo 2 - Protectares de joelho feitos de espuma ou outro acolchoamento,
fixados em bolsos de calgas de trabalho ou permanentemente as calgas.
Tipo 3 Protectores de joelho nao fixados a0 corpo, colocados no chao, em
tormo do qual o utente se desloca.

Tipo 4 - Protectores de joelho que fazem parte de um todo com
caracteristicas adicionais e uma armagdo para apoio quando em pé ou
ajoelhado. Podem ser usados sobre o corpo ou separadamente.

Antes da utiizagao, verficar o estado técnico, em particular o estado
dos protectores (que nao estejam rachados ou deformados) e o correcto
funcionamento dos componentes.

e devem

Ser descartados ou substituidos.
0 trabalho prolongado numa posico ajoelhada pode causar descontorto,
lesies ou nflamacao das artculagges do joetho. A utilzagao de joelheiras
pode prevenir tais problemas, mas n3o garante uma protecgao completa
As joelheiras devem ser utlizadas aos pares.

As joelheiras ndo devem bloguear o fluxo de sangue venoso nas pemas
quando se ajoelham ou se levantam.

Ao trabalhar em posicao de joelhos, fazer pausas regulares e mudar de
posigao, levantando-se para restaurar a circulagdo normal do sangue.
NOTA!

Avaliar sempre se o produto oferece proteccdo adequada para as
condiggies de trabalho.

Nao utilizar o prod lé

apele ou se for danificado.

0s materiais abrasivos e d o d utlizados
para limpeza. Desinfectar as partes em contacto com a pele com &lcool.

(T TOPEX

Alguns produtos quimicos podem ter efeitos nocivos sobre o produto
Verificar com o fabricante para informages detalhadas.

B0 e

Leia as instruges de utlizagao e | O produto foi sujeito & avaliagao
siga as adverténcias e condigbes | da conformidade e cumpre
de sequranga nelas constantes. | o5 padrdes vigentes na Unido
Europeia

3. Tamanho:

Quando usadas, as joelheiras ndo devem restringir ou impedir a
mobilidade do utlizador. O tamanho das joelheiras deve ser ajustado
individualmente 2s partes do corpo do utiizador, utlizando as correias
ajustaveis fixadas a0 produto.

4. Embalagem:

Embalagens de pléstico. A embalagem contém um par de joelheiras. A

environnementales changeantes peuvent réduire de maniére significative
efficacité de la protection.

Classification des types de protecteurs de genoux :

Type 1 - Protections des genoux indépendantes des ares vétements,
attachées autour de la jambe.

Type 2 - Protections des genoux en mousse ou autres rembourrages, se

4. Emballage:

Emballage plastique. Lemballage contient une paire de genouiléres.

Lemballage indique : e nom et les coordonnées du fabricant ; le type, le

modale et la date de fabrication

5. Condutlons de transport, de stockage et
d’élimi

fixant dans les pod travail ou d

sur les pantalons.

Type 3 - Protecteurs de genoux non attachés au corps, posés sur le sol
autour duquel le porteur se déplace

Type 4 - Protections des genoux faisant partie d'un ensemble doté de
caractéristiques supplémentares et d'un cadre pour le soutien en position
debout ou & genou. ls peuvent étre portés sur e corps ou séparément.

2. Utilisation:
Avant toute utilisation, vérifiez Uétat technique, en particulier état
des protecteurs (quiils ne soient pas fissurés ou déformés) et le bon

tipo, modelo,
data de fabrico.

5. Condicdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Adrmazenar num local limpo e seco, longe de substancias corrosivas,
solventes ou vapores de solventes, fora da luz solar directa, & temperatura
ambiente e com uma humidade relativa no superior a 90%. 0 prazo
méximo de armazenamento e validade ¢ de 3 anos a partir da data da
primeira utiizagao do produto.

0 produto ndo precisa de ser eliminado.

6. Fabricante:
67X Poland Sp. 20.0. Sp. k., Rua Pograniczna 2/4, 02-285 Varstvia

A declaragao de conformidade estd disponivel em:
https://bitly/3LIOKBE

Organismo notificad
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy

NOTICE D'UTILISATION
GENOUILLERES
MODELE: 825160 (SM-HX-001)

1. Application:

Le produit a été fabriqué conformément aux exigences de la (des)
normels) EN 14404:2004+A1:2010 et est conforme aux exigences du
réglement (UE) 2016/425, et est un EPI de catégorie I

Le produit et utlsé pour assurer le confortau travai,en réduisant a géne
ressentie lors du travail & genoux. Le produit st classé comme protecteur
de genoux de type 1. Il convient de toujours évaluer s e produit offre une
protection adéquate pour les conditions de travail. Aucune genouillére
noffre une protection compléte contre les blessures. Des conditions

topex.pl

des composants.
Les protecteurs endommagés peuvent offrir une protection moindre et
doivent étre mis au rebut ou remplacés.

Le travail prolongeé en position agenouillée pet provoquer une géne, une
blessure ou une inflammation des articulations du genou. Lutlisation
de genouilléres peut prévenir ces problémes, mais ne garantit pas une
protection totale.

Les genoilléres doivent étre utlisées par paire.

Les genuilléres ne doivent pas bloguer le flux sanguin veineux dans les
jambes lorsque (on s'agenouille ou que on se léve.

Lorsque vous travaillez 3 genous,fates des pauses réguliéres et changez
de position, en vous levant pour rétablir une circulation sanguine normale.
REMARQUE !

Il faut toujours évaluer si le produit offre une protection adéquate pour
les condiions de travail

Ne pas utlser le prodit sl provogue des symptémes allergiques au
contact de la peau ou sl est endommage.

Les matériaux abrasifs et les détergents agressifs ne doivent pas étre
utilisés pour le nettoyage. Désinfecter les parties en contact avec la peau
avec de lalcool.

Certains produts chimiques peuvent avoir des effets nocifs sur le prodt.
Consultez le fabricant pour obtenir des informations détailées.

1] q3

Veuillez e les instructions | Le produit a fait lobjet d'une
dutiisation,  respecter les | évaluation de la conformité et
avertissements et les. conditions | remplit les conditions en vigueur
de sécurité quelles contiennent, | sur le territoire de  Union

européenne.
3T
Lorsquelles sont portes, les genouléres ne dofvent pas restreindre ou
géner lamobilté de U'utilisateur. Latalle d llzres doit tre ajustée

individuellement aux parties du corps de Uuiisateur & laide des sangles
réglables attachées au produit.

(T) TOPEX

Stocker dans un endroit propre et sec, 4 Uabri des substances comrosives,
des solvants ou des vapeurs de solvants, a l'abri de la lumiére directe
du soleil, & température ambiante et  un taux d'humidité relative ne
dépassant pas 90 %. La durée maximale de stockage et de conservation
est de 3 ans 3 compter de la date de la premére utlsation du produit.
Il nest pas nécessaire déliminer le produit
6. Fabricant:
6TX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varsovie
La déclaration de conformité est disponible sur:
https://bitly/3LIOKBF

Organisme notifié:
Notified Body (0302); ANCCP S.r., Via dello Struggino 6, 57121
LIVORNO, Italy
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